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Pedepar:

1. Merom nucepratii € KOMIJIEKCHE PinocopCcbKke OCMUCIIEHHS POJIi MOBU Y POPMYBaHHI Ta TpaHc(opmaliii
KyJIbTYPHOI ilEHTUYHOCT] iHO3eMHUX CTYIEeHTIB y I7100a/1i30BaHOMY CBiTi. BiZITIOBiIHO 10 1bOTO, aBTOPKA MOETHYE
icropuko-dinocodpcbkuii, repMeHeBTUYHNN, PEHOMEHOJIOTIYHUH Ta JUCKYypC-aHAITUYHUH NifX0nH, 106 OXONIUTH
O/IHOYACHO iHJIMBiyaJIbHUN AOCBIi i CTPYKTypHO-BJIaHi MEXaHi3MU MOBHOI IPAKTUKU. Y POOOTI 10Ka3aHo, 110
MoOBa QYHKLIOHY€E He JIMIIe K 3aCib KOMYHIKallil, a i SIK eK3UCTeHIlifiHa KaTeropis, sgKa 3a/1a€ KOOPAUHATU «CBOTO» 1
«4y>KOT0» Ta CTPYKTYpYe NePexXoy MixKk HUMU 4epe3 GEHOMEHHU MYJIbTUKYJIbTYPali3My, KOCMOIOJITU3MY
riopuHOCTI. Y 1bOMY KOHTEKCTI 3alIpOIIOHOBaHa MOJIeJIb «TPbOX MOBHMUX I10JIiB» 3a0e3Ieyye aHaliTUIHY PaMKy [JIsl
BMBYEHHS Oa/laHCy pigHOi MOBH, lingua franca ta MoBU KpaiHu nepe6yBaHHs], TO[i SIK KOHLEIT «I0ABIHOI
JIIMiHAJIbHOCTI» YTOYHIOE TICUXOJIOTIYHI Ta COLiOKYJIbTYPHI HACIIKM MDKKYJILTYPHUX i MiXKMOBHUX [1€PEXO/IIB.

Peasizanisg MmeTu nepenbaydae neTajbHUNA aHaJli3 COLIIOKYIbTYPHUX YMHHUKIB, 10 (POPMYIOTh MOBHI penepTyapu



CTYZEHTIB Ta BIPOBAIPKEHHSI 6araTOpPiBHEBOIO METO0JIOTIYHOTO iIHCTPYMEHTAPIIO [171s1 BUSIBJIEHHS JIATEHTHUX
L[iHHICHAX MaTpULb. 3aBISKY LIbOMY JOCTIIKEHHS HE JIMIIE TIOIJINGIII0E TEOPETUYHE PO3YMIHHS KYJIbTYPH SIK
IVHaMidyHOTro IpocTopy igeHTudikauii, a 1 popmMye NpakTUYHi peKoOMeHJalii 7151 yHiBEpCUTETCbKUX TOJIITUK
niATpUMKY 6araTOMOBHOCTI 1 iHTerpauii. Y nqucepraii yTOYHEHO 3MiCT 6araTOBUMipHOI KaTeropii «KyJIbTypHa
IIEHTUYHICTb» IHO3EMHUX CTYLEHTIB. Y JucepTallii 3alIpOIIOHOBAHO TPUPIBHEBY MATPHULIO iZEHTUYHOCTI —
0COOKCTICHY, KOJIEKTUBHY Ta CUMBOJIIYHY, — L0 Ja€ 3MOry QikcyBaTy NepeTikaHHs «LeHTpaJbHuX» i nepudepitnux
KOMIIOHEHTIB y IIpolieci 17106a1bH0i MOGibHOCTI. [ToKa3aHo, 0 ifeHTUYHICTb POPMYETHCA K JUHAMIYHA
B3a€MOJisl yCNaIKOBAaHUX KyJIbTYPHUX IIPAKTUK i peIeKCUBHUX CTpATeTiil cy6'eKTa, 10 103BOJIsIE YHUKHYTU
PeLyKLii 10 KOJIEKTUBHOI CBiIOMOCTI. ABTOpKa IOBOAUTD, LII0 MYJIbTUKYJIbTYPHI KOHTAKTHU aKTyasli3yloTh ribpuHi
KoHQiryparii, ie MexXi MK eTHiYHUM, TpodeCiiiHUM Ta FeHAEPHUM «SI» CTaloTh MPO30pUMH. TakoX 3a3HAUYEHO 1
POJIb €eMOLIMHOrO YAHHUKA: «EMOLiMHI CIIJIBHOTA» YHIBEPCUTETY IHTEHCUPIKYIOTb I€PEXKUBAHHS ITPUHAJIEKHOCTI
Ta CTUMYJIIOIOTh MOSIBY HOBUX ifeHTUQIKaL[iiHUX CLieHapiiB. YTOUHEeHHs KaTeropiaabHOi paMKH Jajo MiCcTaBu
BU/IJINTY [MOKA3HUKY KOTHITUBHOI, EMOLIIIHOI 11 TOBEiHKOBOI iHTerpaLii, IpUIaTHi [J1s1 eMIiPUYHOTO BUMIPIOBAaHHS
CTyIleHs Ti6puAHOCTI. MaTpuULsg TaKOXX OKPECJIIOE€ PU3UKU «PO3IIEIJIEHHSI» MOBHO-KYJITYPHOTO «SI», 1110
NOTPEOYIOTh LiJIbOBMX ITPOrPaM MiATPUMKU. TaKUM YMHOM, IIOHSTTS KYJIbTYPHOI i€ HTUYHOCTI IOJAHO SIK THY4KY
CHCTEeMY KOOPJIMHAT, 3IaTHy OJHOYACHO 3a6e3re4yBaTy CTabilIbHICTb i BIGKPUTICTD 10 3MiH 0COGUCTOCTI. Y po6OTi
BIIEPILE 3aIIPOIIOHOBAHO MOJIEJIb «TPbOX MOBHUX I0JIiB». Mozi€sIb PO3IJIae PilHy MOBY $IK IIPOCTIp
MYJIBTUKYJIbTYpPaiCTCbKOr0 36epeskeHHs 6a30BUX LiHHOCTeH; lingua franca (aHriiiceKy) - sIK HOCIi
KOCMOTIOJIITUYHOI MOGI/IPHOCTi; MOBY KpaiHu nepebyBaHHS — SIK OCepeloK ribpunHoi interpatii. TeopeTuyHo
OOIPYHTOBAHO, 1110 6ajIaHC MK MMU MOJISIMUA aKTHMBY€E KOTHITUBHO-LiHHICHY THYYKICTb i iABUILY€E akaieMiuHy
YCHILIHICTb iHO3€MHUX CTYIEHTIiB. BogHOUYacC NOCTilHE NIEPEMUKAHHS MDK KOZJAMU MOXKE CIIPUYMHATU (PEHOMEH
«PO3LIEMNJIEHOr0» MOBHO-KYJIbTYPHOTO «5I», 110 BUMarae ICUX0JIOriYHOrO CyIPOBOAY ¥ PO3BUTKY HABUYOK
MeZiarpaMOTHOCTI y CTYAEHTiB. Moziesib 03BOJIsI€ IPOTHO3YBATH TPAEKTOPIl LIIHHICHMX 3CYBIB 3aJI€5KHO Bif, TOTO,
sKa MOBa JOMiHye B pi3HUX cdepax KUTTeIisIbHOCTI. [IpakTH4He 3aCTOCYBaHHsI Ilepefdadae po3pooKy
KOMIIETEHTHICHUX MOJYJIiB, /Ie PiHa MOBA CJIyTye PECYPCOM KyJIbTypHOi mam’siti, lingua franca - niatgpopmoio
r7106a/1bHUX 3HaHBb, @ MiClleBa MOBA — KaHAJIOM KPOC-KYJIbTYPHOTO MOAE€HHS. YHIBEPCUTETA MOXKYTb iHTETPyBaTU
I[}0 MOJI€JIb 17151 3aJIy4€HHS iHO3€MHUX CTY[IEHTIB, [TOJIIMIIEHH iX ajanTarii Ta i 3arajom ygOCKOHaJIEHHS OCBITHIX
nporpam. Briepiie chopmysibOBaHO KOHLENT «I1OBINHO] JIiMiHaZIBHOCTI». ABTOPKA ONIMCY€ OQHOYACHE I1epebyBaHHs
iHO3EMHOTO CTyIeHTa y MDKKYJIbTYPHOMY Ta MDKMOBHOMY IIOPOTOBUX CTaHAX: PO3PUB i3 PiIHOIO KYJIbTYPOIO 1
iHTerpatis B HOBY IIO€IHYIOTbCS 3 [IEPEMUKAHHSIM MiX TpbOMa MOBaMu. TeopeTnuyHa pamMKa CIMPaeThCs Ha
KJIACUYHi CcTyzii liMiHanbHOCTI B. TepHepa Ta ocTKojoHianbHi MipKyBaHHs . Brabu, po3mupioody ix yepes
(PEeHOMEHOJIOTIIO CTyI€HTChKOTO NOCBiny. EMNipnyHuil aHai3 aBTo6iorpadiuHUx HapUCiB IOKa3as, 110 10 BiliHA
JIIMIHAJIbHICTD CIIOYATKY MIPOSBIIAETLCA K €MOLHA Je30pieHTallis, IPOTE 32 HASIBHOCTI MiZTPUMKU
[IepeTBOPIOETHCS HAa PeCypc CaMOTBOpeHHs. BuzHaueHno Tpu ¢azu: pecrabinisanis, pedekcuBHa iHTepHai3alis Ta
KpeaTUBHa iHTerpalisi. YHiBepCUTETChKI «JliMiHaJIbHi CHiIBHOTU» (MOBHI TaHJ€MU, MYJIbTUKYJIbTYPHI KI1yOu)
IPUIIBAIMIYIOTH II€Pexill MK (pa3aMu i 3HIKYIOTb PU3MK 3aTSKHOI HECTabiIbHOCTI. KOHLENT 103BOJIS€ TOYHIIIE

IIPOTHO3YBATU MTOTPEOU CTYIEHTIB Y IICUXOJIOTIYHOMY CYIIPOBOIi Ta aKaleMiYHOMY MEHTOPCTBI.

2. This dissertation aims to provide a comprehensive philosophical understanding of the role of language in
shaping and transforming the cultural identity of foreign students in a globalized world. Accordingly, the author
combines historical-philosophical, hermeneutic, phenomenological, and discourse-analytic approaches to
simultaneously encompass individual experience and structural-power mechanisms of language practice. The
work shows that language functions not only as a means of communication but also as an existential category that
sets the coordinates of “our own” and “alien” and structures the transitions between them through the phenomena
of multiculturalism, cosmopolitanism, and hybridity. In this context, the proposed model of “three language fields”
provides an analytical framework for studying the balance of the native language, lingua franca, and the language
of the host country, while the concept of “double liminality” clarifies the psychological and sociocultural
consequences of intercultural and interlingual transitions. The implementation of the goal involves a detailed
analysis of sociocultural factors that shape students' language repertoires and the implementation of multilevel



methodological tools to identify latent value matrices. Thanks to this, the study not only deepens the theoretical
understanding of culture as a dynamic space of identification but also forms practical recommendations for
university policies to support multilingualism and integration. The dissertation clarifies the content of the
multidimensional category of "cultural identity" of foreign students. The dissertation proposes a three-level matrix
of identity - personal, collective, and symbolic - that allows us to record the flow of "central" and peripheral
components in the process of global mobility. It is shown that identity is formed as a dynamic interaction of
inherited cultural practices and reflexive strategies of the subject, which allows us to avoid reduction to collective
consciousness. The author proves that multicultural contacts actualize hybrid configurations, where the
boundaries between ethnic, professional, and gender “I” become transparent. The role of the emotional factor is
also noted: the “emotional communities” of the university intensify the experience of belonging and stimulate the
emergence of new identification scenarios. The clarification of the categorical framework gave grounds to
highlight indicators of cognitive, emotional, and behavioral integration, suitable for empirical measurement of the
degree of hybridity. The matrix also outlines the risks of “splitting” the linguistic and cultural “I”, which requires
targeted support programs. Thus, the concept of cultural identity is presented as a flexible coordinate system
capable of simultaneously ensuring stability and openness to personality changes. The paper proposes for the first
time a model of “three language fields”. The model considers the native language as a space for the multicultural
preservation of basic values; the lingua franca (English) - as a carrier of cosmopolitan mobility; and the language of
the host country - as a center of hybrid integration. It is theoretically substantiated that the balance between
these fields activates cognitive and value flexibility and increases the academic success of foreign students. At the
same time, the constant switching between codes can cause the phenomenon of a “split” linguistic and cultural “I”,
which requires psychological support and the development of media literacy skills in students. The model allows
predicting trajectories of value shifts depending on which language dominates in different spheres of life. The
practical application involves the development of competency modules, where the native language serves as a
resource of cultural memory, the lingua franca - a platform of global knowledge, and the local language - a
channel of cross-cultural everyday life. Universities can integrate this model to attract foreign students, improve
their adaptation, and generally improve educational programs. The concept of “double liminality” is formulated for
the first time. The author describes the simultaneous presence of a foreign student in intercultural and interlingual
threshold states: a break with the native culture and integration into a new one is combined with switching
between three languages. The theoretical framework is based on the classic studies of liminality by W. Turner and
postcolonial considerations by G. Bhaba, expanding them through the phenomenology of the student experience.
Empirical analysis of autobiographical essays showed that double liminality initially manifests itself as emotional
disorientation, but with support, it turns into a resource for self-creation.
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InenTudikarop ROR:

Peuensentu

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. Bo6puipka BaneHntrHa IBaHiBHa

2. Valentyna I. Bobrytska

KBasigikanis: n.nen.n., npodecop, 13.00.04
InenTudikarop ORCID ID: 0000-0002-1742-0103

JoparkoBa iHpopMmamist: https://scholar.google.com.ua/citations?user=KRCEx5YAAAAJ&hl=ru;
https:/ /www.scopus.com /authid /detail.uri?authorld=57217392231

IloBHE HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: VkpaiHChbKUii Iep>kKaBHUI yHiBepcUTeT imeni Muxaiina

I paromMaHoOBa

Koz, 3a €IPITIOY: 44807628

Micue3HaxoaKeHHS: ByJL. [luporosa, 6yz. 9, Kuis, 01030, Ykpaina
dopma BracHOCTI: JlepxasHa

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. T'onvyapenko Karepuna CepriiBHa

2. Kateryna S. Honcharenko

KBasigikanis: x.¢inoc.H., nouent, 09.00.05
Imentudikarop ORCID ID: 0000-0003-1162-9464
JoparkoBa iHopMamist: https://scholar.google.com.ua/citations?user=ZOJCMToAAAAJ&hl=ru

IloBHE HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: VkpaiHChKUIi Iep>KaBHUI yHiBepcuTeT imeni Muxaiina

I paroMaHoOBa

Koz, 3a €IPITIOY: 44807628

MicneSHaxo,IpKeHHﬂ: ByJ. [Iuporosa, 6yz. 9, Kuis, 01030, Ykpaina
dopma BracHOCTI: JlepxaBHa

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZaJIbHUM 3a PEECTpalLilo HayKoBOi

OisIJIbHOCTI

Marycesud TetsaHa BosogumupiBHa

Marycesud TetsaHa BosogumupiBHa

KniBamenko Haratisg IBaHiBHa

VkpIHTEI

FOpuenko TetsaHa AHaToiiBHA



